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Duško Geić
Trogir

NȈŚTO VȆRŚIK PO TROGĨRŚKU

ŹȀRAJ LȊBRA VȄŚEL
  
                 Kakȍ ča je va svojȉmi dnȉ
               starȉna Tuõne pridobrȍ razumȋ
(Bog mu śtȏ pokȍjik dȃ,
prȃj mu je źivȍt śkoncȃ)  
               da va trȇn kal bȕde šãl  
               nȁmo di vȅle mu je ležãt, 
põć će źȃjno śpȍre ś njĩn       
               i  zaȉk njegȏv Veljȍtski,
jȅnako ja śȁ raźumȋn       
da će śpore ś nȁmon 
śkoncȁt źanȁvik 
i jaźȉk mõj Raśpĩnśki.  

Ma no źȁ c śan vȅśel  jã 
(a nĩ mȍga bȉt Udaȋn),     
je da śan ȅredima    
vȋ lȋbar bȅśid źaviśjȃ,
po kĩn će vȅle poźa nȃn
moć iźaźnȁt, budu li tȉt, 
kakȍvi je otȏ moga bȉt 
jaźȉk nȋ ca śu ga dȉdi,  
pȍźa vikõv ca je durȃ,
mȗce molȁli umrĩt. 
 

Tuõne Udaȋn Burbȗr - posljednji govornik dalmatskog jezika; vȁ - u; prȃj - barut; 
śpȍre - sa; Veljȍtski (jezik) - varijanta dalmatskog jezika sa otoka Krka; Raśpĩnśki 
- trogirski cakavski govor; c’ - što (kratica od ca); ȅred - nasljednik; lȋbar bȅśid - 
misli se na Rječnik trogirskoga cakavskoga govora što ga je sastavio i tiskao autor 
pjesme; nȃn - nama; tȉt - htjeti; durȁt - trajati; mȗce - u potaji; molȁt - pustiti;



162

»Čakavska rič« XLIX (2021) • br. 1-2 • Split • siječanj-prosinac

POETȄŚI  I. M.                    
                                                                
Nȗ vȅcer vȇrśik    
na Śalbunȃru 
parĩlo mi śe
poetȅśa śi
nȉka drȕga tĩ, 
mośnȉja,  
dȕbja,
śakrȇtijik źlamẽnj
od nẽ 
źa kȗ mnȉja śan      
da śan je źnȃ, 
da śan do njẽ 
kȃ, bȉja arivȃ. 
  
Vȃ vecerȁś poetȅśa,
glȃśiman mȅśtri 
govȍrene beśȉde,
śilȇncaman 
i nȅgovoriman njȉovin
iźrecẽna,
jedȃn trȇn źvȍni, 
drȕgi śotonvȏce 
mrmȍce, romȍni,  
pa śe ȍmac poźatĩn
krȉkon
kako vȁpajon,                    
oli mȗkon
tẽśkin, jȕśkin
jãvi.  

Poetȅśa tĩ śi
nȉka do krȁja
iźrećẽna,
o nebeśȉd śvȁ,
o źnȃka do źnȃka
u ślutnjȁman
tȅko nȁźnaka.

Vecerȁś śi tĩ,
narȃvśki,
jȕśto nakã
kakã i vȁvi, 
ma te jã
(apȇna śan to śȁ iźaźnȃ)
nĩśan bȉja do ślȉ,
do krȁja źapoźnȃ.

A jeśȃn li śȁ?               

vȏ - ovo; parȉt - izgledati; śakrȇt - skriven; źlamẽnja - znakovi; mnȉt - misliti; 
arivȁt - stići; mȅśtri - majstori; śilȇnca - šutnja; mrmȍrit - mrmljati; romȍnit 
- žuboriti; poźatĩn - zatim; nȉkako - nekako; vȁvi - uvijek; apȇna - tek;  iźaźnat - 
doznati, spoznati; dȍ ślȉ - do sada; źapoźnȁt - upoznati; śȁ - sad;
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POŚLANȈCA PRAVȌMEN COVȈKU     

Na śȁj śvȋt ne mȍre nȉkor da procĩni                 
kol’ po Kȉpokratu Tĩ dõbra ucȉni                         
cejadȋnu śvȁkon, brȅź kẽ diferȇnce 
ne iśkẽć śvõj śmȋśal u rȗno o źlȃta,       
nit u ślȁve źũdnju, kȃ tolikẽ vȁta.    

Po ni jedȃn pȉśnik śȅj ne umȋ śvȉti,
niti mȍre vȇrśon ȉkojin iźrȉti
ka u malatȉju prȕźiś rȗku kĩpu,
(namĩni li śũdba tȗ mu neprilȉku)   
rȋc i pȍmoć jȕśku, nȅk ti je na dĩku.

I źa tȏ ti fãle vȅle võd śkaźĩje
(śȃmo vãko umȋ, ne drugovacȉje)
jedȃn kvȁśi pȉśnik ca śe vȇrśon ȉta,                                     
kãko Spaśȉteju, i mnȏź drȕga śvȋta                
on źa śvĩk i źa śe võd Ti źafalĩje.

cejadȋn - čeljade, čovjek;  ȉkoji - ijedan, kakav; iśkẽć - tražeći; iźrȉti - izreći; ȉtat 
śe - nabacivati se; kȇ - koje;  kĩp - osoba; malatȉja - bolest, boljetica; śȁj - sav; 
śkaźivȁt - iskazivati; śvȉt - složiti (stih), vȇrś - stih;
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MIŚȈNE

Vejȁca                          
uźa komĩn,
òdȉśpo plȏc
i cȁjavik grẽd          
kȍviti dìmȋn     
gȋngadu 
obȉśene miśȉne 
(breź rũk, nõg,
òkȉnutik glãv 
bȅśtije bȃjne,
krepãne)  
kãko u funerãl
śvõj (mr̀tȁśki) 
balȃdu bȃl.
    
A jã u mȋśli               
vȉdin mìśȉne 
rȗja pũne 
u preśeśjũne                       
niźa òpȕtine,  

uźa śtrȃde, 
śapẽte na śamãre, 
ca pũt konȏb
gȋngadu intrȃde.                              
                                
Źa berićȅtna Bȁkova, 
vȅśela krleléźȃnja,
źa ofȋrtu 
o nedȉje ȍcu,
palȗnbicu 
ca odílȉt će je 
o śvẽga tȋśta mȁt
źa veśȇje dicẽ 
nȋ dȃn u śetemȃnu 
ka śe krȕv pećẽ. 

Bȁkovo - svetkovina jematve koja se u srednjovjekovnom Trogiru (održala se do 
naših dana) priređivala prve nedjelje po službenom završetku dana berbe (prema 
srednjovjekovnom Statutu iz 14. st.  ferij vindemiarum prvotno su trajali od  1.  
rujna do 1. listopada, da bi se reformacijom  iz 1700. godine »zbog uočenih mnogih 
promjena u prirodi i društvu«  ovi dani (najvjerojatnije, globalnog zahlađenja) po-
makli na vrijeme od 15. rujna do 15. listopada; balȁt - plesati; berićȅtan - sretan (ali 
i blagoslovljen, obilan, plodonosan, srećonosan); cȁjav - čađav;  funerãl - sprovod; 
gȋngat (se) - ljuljati (se); intrȃda - ljetina (u ovom slučaju u vidu mošta); konȍba 
- podrum; kȍvit - vrtlog; krleléźȃnje - koledanje (u Trogiru se prakticiralo 1. stu-
denog, na Prvi Božić; miśȉna - mješina (najčešće ovčja ili kozja) u kojoj se nekada 
prenosio mošt od polja do kuće; odílȉt - odvojiti; ofȋrta - džeparac; ópȕtina - uski 
poljski put; palȗnbica - maleni, okrugli kruščić (od pane: panunbica); plȍca - ka-
mena ploča pokrova kuće; preśeśjũn - procesija; rȗj - mȍšt (pren.); śamãr - drveno 
(teretno) sedlo; śapẽt - razapet, privezan konopima na način kao razapet; śetemȃna 
- tjedan; śtrȃda - ulica; 
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Blagodat̑rni ȍtce
evo mlãda vȋla,
źelĩ tȅbi dõć
da bi śe śkruśȉla.
		  (pučki napjev, zapis iz 1906. g.)

Ti ȕ Boga prõśi               
źa śvȅ dane, noći
kojȇ je griśȉla,
źa nȇ grĩje tȋla,
pȗti, okolõśti 
ś kȉman je źívȉla
da jon ȏn oprȍśti,
njẽ molẽnje śadȃ
da bi On uślȉśa
ki śvĩn śvȋton vlãda,
da śe o źȁlośti             
vȅj ne konśumãje,     
pòkȍron i pȏśti  
śvõj’ źbȁje okȁje.

kȉman - kojima; konśumávȁt (śe) - propadati zbog grizodušja; źbȁj - moralno 
posrnuće

Ne śȋj bõba
na Ambrȏźa,
iź źemjẽ   
źȅnit ti nẽ će.
		  (pũśko vȉrovanje)

Je l’ na njȅga śvẽto ȉme
apȍźito, otȋ Ambrȏź
na śũvi je bȍb gulȏź,
ol’ pośȉjan  u śȅ vrȋme
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iź źemjẽ nan bȍb ne nȉce   
ca mu lȇdon śmȑźne śȉme? 
Je l’ u śvȕ nevȍju śvõju  
poźȍbju ga glãdne tȉce:
kȍśi, źdrȍnji, bravarȉce……?                                                      
Oli tek u pramalȉće,
ka nan kãko prvȃ źȅlen
i śtimȃno pũśko jićȇ
na pjȁt jȅma bȍb arivȁt,                   
rȁd grandȅce kẽ śakrȇte,                                      
(nika ś Janbrȏn ne mȏś źnȁt,                                                      
rȅk’ bi kokȍ: kãko jȕśki!)                                                                           
ka ga vajȃ odȉt brȁt 
pȍje ȍće on śkivȁt ?                         

Źa ne falȉt, bȉt śigȗr,
nã nje’ ȉme bȍb ne śȋj,  
vȅngo mãlo vrȋme prȋj 
ȍli kojȋ dȃn po ślȋj.                          

Ambrȏź (sv.) - slavi se 7. XII.; apȍźito - posebice; arivȁt - stići; falȉt - pogriješiti; 
grandȅca - umišljena veličina, oholost; gulȏź bit - biti lakom, voljeti, obožavati 
kakvu namirnicu ili vrstu stvari; jićȇ - jelo; jȕśki - ljudski; kokȍ - netko; njẽ’ - nje-
govo; pjȁt - tanjur; śakrȇt - skrȋt; śȅ - to; śigȗr - siguran; śkivȁt - izbjeći;  śtimȃn 
- cijenjen; źȅlen - zelje, povrće, zelenjava;
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